"יציאת מצרים" של ראובן שק
לני שובל, חתנו של ראובן שק, תירגם מכתבי יומן של ראובן, שנחו בשקט במשך עשרות שנים במגירות. להלן, הקדמה וביאור של לני למכתבים שתרגם. 
פורסם ב"ידיעות עין השופט" - אפריל, יוני 2015
מכתבי היומן של ראובן שק / תרגם: לני שובל 
מה הופך מכתב שכתבת ליומנך? 
אם כתבת מכתב מלא פירוט על חוויות אישיות, תוך תיאור האירועים המתרחשים סביבך, אך המכתב לעולם 
לא נשלח לנמען ששמו נרשם בתחילתו ונשאר במגירתך לקריאה חוזרת ונשנית - כנראה שזה יומנך. 

מילון "אבן-שושן" מגדיר יומן:  

"ספר זיכרונות שאדם רושם בו יום יום, או לעתים מזומנות - מאורעות, זיכרונות, מחשבות וכיוצא בזה".  

על גבי המכתבים לא צוין תאריך כתיבתם והם אינם מסתיימים בברכת שלום מקובלת כגון: "בברכה" או "בידידות" - עובדות שמעידות על כך שלא נשלחו לנמענים ששמותיהם נרשמו בתחילת כל מכתב. מתוכן המכתבים ניתן לקבוע שתקופת כתיבתם משתרעת על תחילת שנת 1937 עד סוף שנת 1938. יש בכתיבה פירוט רב על חיי יום-יום רגילים וגם על האירועים הדרמטיים ביותר בחיי החלוצים הצעירים של עין השופט. 

 

"מכתבי היומן" נתגלו רק לאחרונה. 
הראשון נכתב על ידי ראובן בחדרה, בתחילת שנת 1937, כחצי שנה לפני עליית הקיבוץ על הקרקע.

ראובן שק ז"ל, מראשוני קיבוץ עין השופט, נולד בניו-יורק בשנת 1913 ונפטר לפני 8 שנים, בשנת 2007. 
כל המכתבים נכתבו בשפת האנגלית - שפת האם של ראובן. 

להלן החלק הראשון מבין שניים של "מכתב היומן" הראשון שכתב ראובן, בהיותו בן 23 בלבד. מכתב-יומן שנח בשקט במשך 78 שנה, במגירות שונות.
************************************

ידידי היקר,

יותר משנה כבר עברה מאז הפלגתי לארץ "זבת חלב ודבש" כדי למלא תפקיד חלוצי בבניית בית לאומי יהודי בפלסטינה. במהלך שנה זו חיי עברו טרנספורמציה רדיקלית בגלל מספר גורמים. בראש ובראשונה עומד המעבר שלי לשגרה של עבודת פרך ברוב שעות היום. 
הדבר השני הוא ההתנתקות המוחלטת מחיים עירוניים והקשרם החברתי, אל תוך מאבק על קיום באזור כפרי, בסביבה של קבוצה חברתית מסוג כמעט חדש.
שלישי, אלה הם כמובן תנאי האקלים, שמשאירים את חותמם על ההיסטוריה באופן כללי ועל בני אדם בפרט. משמעותם של 365 ימים אלה היא מאמץ אינטנסיבי להסתגל לתנאים הנ"ל. למעשה, זה לא היה כל כך קשה להתרגל לתנאי מזג האוויר, היות והיה קצת קריר בעונת הגשמים, לאחר שהגעתי. אך באופן הדרגתי, עם סיום עונת הגשמים, החום שהוקרן מהשמש בגלים של עוצמה הולכת וגוברת יום - יום גבר, עד שבאמצע הקיץ הטמפרטורות הגיעו לחום הרגיל בניו-יורק. למעשה. התאכזבתי מאוד מבחינה זו, היות ולא היה חם יותר מיום קיץ בניו-יורק. ההבדל הוא שבעיר ניו-יורק השמש מקרינה "קרני מוות", כאשר בפלשתינה העבודות הקשות ביותר מבוצעות בקיץ. אנו לא שומעים על מקרי מוות בגלל החום בפלשתינה. נכון הוא שהרבה מחלות ומגיפות מתפתחות בחום, אבל לאורך הזמן הן מרוסנות על ידי המדע. דבר אחד בדרך כלל מכניע אותך - "החמסין". זוהי רוח מזרחית, המגיעה מהמדבר וחומה מקשה על הנשימה. תינוקות סובלים מהחמסין ובמקרים מסוימים זה עלול להיות קטלני - אלא אם נוקטים באמצעי זהירות הנדרשים. 

בשבוע שעבר חווינו קור כל כך קיצוני, שהמון אנשים לא העזו לצאת החוצה אל מתחת לכיפת השמיים. כמובן שזו הייתה הרוח שהחריפה את המצב בעוצמתה. זה נמשך 5 ימים ולילות ללא הפוגה. אדם שאינו מצויד כנדרש יאלץ לסבול לילה קפוא בו הוא נאבק לשמור על חום גופו.  
קצת יותר קשה הייתה ההסתגלות לעבודה. קודם כל, התקשיתי להסתגל לשבוע עבודה של 6 ימים רציפים (8 שעות כל יום). זה היה מתיש מאוד, אבל הכי גרוע שזה לקח ממני זמן יקר שהייתי רגיל להקדיש בעניני תרבות שונים. אחרי יום עבודה אמיתי - שכולל מספר שעות להגיע למקום העבודה ולחזור ממנו, אדם מסוגל להירדם אפילו בעת שהוא עובר על העיתון היומי. אבל למרות מכשולים אלה - המשכתי בקריאת ספרים.
במהלך השבוע הראשון שלי בעבודה  שובצתי לכל מיני עבודות "שחורות". נהניתי ממספר תקופות של יום עבודה קצר במכבסה - היות ועבודה זו איננה מבוקשת. העבודה במכבסה מחולקת למטלות יומיות, שניתנות לביצוע על פי שיקול דעתה של הקבוצה (מבחינת העיתוי).  

באופן כללי, יום העבודה מתחיל לפני שחר. שומר הלילה מעיר את האנשים בבוקר, בשעה שנקבעה בסידור העבודה. החל מ- 5 בבוקר ניתן לראות את החברים היוצאים מהצריפים שלהם לכיוון חדר האוכל - שם הם מקבלים את מנת האוכל עבור היום (ארוחת בוקר וארוחת צהריים) אותה הם אורזים בתרמילים שלהם. אחרי שהתרעננו עם תה חם, לחם וריבה, יוצאים לדרך - אל יום העבודה. 
באופן כללי, בכל פלשתינה העבודה מתחילה בשעה 7 בבוקר. אדם אוכל את ארוחת הבוקר שלו לפני 7 או בשעה 8:30, בהתאם לסוג העבודה שלו. בשעה 12 מגישים ארוחת צהריים, שנמשכת חצי שעה עד שעה, שוב - בהתאם  לתוצאה של מאבק המעמדים*. בשעה 4 אחרי צהריים יש תנועה "המונית" מהעבודה הביתה. אחר כך יש ריצה אל המקלחות, שבדרך כלל צפופות מדי. שם יווצר פורום של כל מיני דיונים חברתיים ופוליטיים, סיפורי מעשיות וכל מיני הגזמות של הדמיון. יש אנשים שכמובן מתקלחים ממש בזריזות, מתלבשים בעוד פחות וכבר קוראים את העיתון. ב- 5:30 בערב הפעמון מצלצל לארוחת ערב ומזמין את הרעבים לארוחה טעימה מאוד.

* כנראה שהכוונה היא שמשך הזמן שעובד רשאי לשבת לאכול את ארוחת הצהריים שלו הוא תוצאה של הישגיו 
          במאבק המעמדי על זכויות עובדים. 
לילה ראשון בג'וערה / יולי 1937
ראובן שק / תרגם: לני שובל 

חבר יקר,  

אז בסוף הקיבוץ החליט ללכת להתיישבות ורק אחד התנגד. איזה יופי - וזה למרות העובדה שהאיכרים הערבים יהיו השכנים שלנו ואנו אפילו לא היינו בטוחים שנשים אי פעם גדר תיל בינינו. 
כמובן שאסור לנו להתלונן על המרחק בין מקומנו והישוב היהודי הקרוב ביותר, ושאין בכלל כביש נורמאלי שמחבר אותנו עם "ציביליזציה". בטח הכותרות בעיתונים אצלך דיווחו שתפסנו את גבעת ג'וערה בסערה וגם על "קבלת הפנים" שהערבים הכינו לנו כאשר התמקמנו בבנין האבן הערבי.    

 'ויהי ערב ויהי בוקר יום אחד' (בראשית פרק "א", 5) 

  "שבע וחצי כבר, תקום!"” בחוסר רצון אני מרחיק את ראשי מהכרית ובאופן הדרגתי המציאות נקלטת בתודעה. 
 "מה יש?" ממלמל חבר נרגש מתחת לכרית לאחר ששומר הלילה העיר אותו. "הכל בסדר" עונה לו השומר ומתחיל להעיר עוד חבר משינה עמוקה. 
חיש חש 15 החברים שנמצאים בחדר יושבים על מיטותיהם - חלק משפשפים את עיניהם, אחרים מתבוננים בסביבתם המוזרה. יש עוד כמה שמעלימים את הפיהוק שלהם מתוך חשש.          

מה, אין יריות עדיין? לא ייאמן! האם השכנים שלנו באמת כל כך שלווים? 

אולי הם מחכים להזדמנויות מתאימות יותר? הלילה באמת עבר בשקט?  

שומר הלילה לא יספר הכל עד אשר יהיה לו קהל בשולחן ארוחת הבוקר. 

איך מאור שמש זורחת. 

חברי! האם חלמתי? 

מכתב היומן / ראובן שק / תרגום: לני שובל 
להלן החלק השני של המכתב הראשון שנכתב בחדרה, בתחילת שנת 1937,  כחצי שנה לפני העלייה על הקרקע בעין השופט. 

"במהלך השנה התנסיתי בכמעט כל סוגי העבודה שמבצעים בפלשתינה - ובמיוחד בפרדס. עבדתי בקטיף כאשר מורידים את הפרי מהעצים. קרה לנו שלא היו מים ונאלצנו לשטוף את הידיים עם מיץ תפוזים ומיץ אשכוליות. אגב, כל כך הרבה פרי מתבזבז בפלשתינה, שפרדסי חדרה מסוגלים לספק תפוזים ואשכוליות לכל יהדות ניו-יורק לשנה שלמה עם הפרי שנזרק כאן. יצוין שהתפוז הפלשתיני לא יכול להתחרות עם התפוזים של קליפורניה. אך יש סוג מסוים שנקרא "פרימו" שמתוק במיוחד. אבל האשכולית של פלשתינה טעימה מאוד ולא צריכים להוסיף לה סוכר. התפוזים הגדולים מסווגים סוג "ב" היות והם לא מתוקים וסופגים פציעות בקלות. עבדתי גם ביער שקרוב לכפרים ערביים ורחוק מהמושבה (הכוונה לחדרה - ל.ש.). מצאתי שהערבים אינם עוינים לעובדים היהודים. להפך, הם רצו יחסים טובים אתנו ומידי פעם גם הציעו לנו אבטיחים. כמובן שרוב העובדים הערבים מוסתים נגד היהודים. במשך "השביתה הערבית הלאומית" הרבה עובדים ערבים נכנעו למשמעת לאומית והצטרפו לשביתה כנגד איומי מוות. אך הפעילות החבלנית בוצעה רק על ידי כמה אלפי מחבלים חמושים תמורת תשלום ממועצת הערבית העליונה. עכשיו, כאשר הסתיימה "המלחמה", המוני הערבים נותרו מאוד מאוכזבים היות והם סיימו את השביתה מבלי להשיג את דרישותיהם (כי ממשלת בריטניה לא השעתה את ההגירה היהודית - ל.ש.) אבל כיום הם לא מסתפקים בהבטחות של המנהיגים הדתיים והפוליטיים. ממספר מקורות נודע לנו שכפרים ערביים שלמים מתאמנים להתקפה חדשה נגד הישוב היהודי בפלשתינה. נשק ותחמושת מוברחים באופן קבוע  מסוריה ועבר-הירדן לתוך פלשתינה. בנוסף, מספרים שממשל המנדט סיפק לערבים נשק בערך של 30,000 £ - וזה למרות שזה דווח ברדיו כ- "30,000 £ של זרעים לשדות". בקיצור, ממשל המנדט מתכנן מהומות חדשות בפלשתינה 
כדי להצדיק הישארותם של מעל 20,000 חיילים בריטים בפלשתינה. הישוב היהודי נוקט בצעדים להקמת ביצורים והגנה.

עבדתי גם עם טורייה. זהו כלי העבודה המפורסם שנמצא בשימוש אצל חצי מהפועלים בפלשתינה. הטורייה דומה למעדר אבל עם ידית קצרה בכחצי ממנו, להב גדול פי שניים ועשוי מברזל. היא משמשת בעיקר כדי לחפור באדמה קשה. 
בפרדס משתמשים בטורייה כדי ליצור "צלחות" מסביב לעצים וגם תעלות - שניהם עבור השקיית הפרדס. הטורייה משמשת גם לעישוב והסרת טפילים.

בפרדס לא ניתן להשתמש במחרשה בגלל דחיסות העצים. לכן, העובד חייב לעדור את כל השטח בטורייה. זו העבודה הקשה ביותר בפלשתינה לכן היא לא פופולארית. בדרך כלל החלוצים החדשים חוזרים הביתה מעבודה זו עם כאבי גב עזים. הטורייה נאסרה לשימוש בקליפורניה. כל נהג משאית בארץ מחזיק טורייה ברכב בגלל החולות העמוקים בכבישי פלשתינה. לעתים קרובות המשאית נתקעת בבוץ או שהגלגלים שוקעים עמוק לתוך החול. הדרך היחידה לחלץ את הרכב היא לחפור עם הטורייה כדי שלגלגלים יהיו מקום לנוע קדימה. לפעמים נדרשות שעות עד שהמשאית מחלצת את עצמה. יש עוד עשרות עבודות נוספות שמבצעים עם הטורייה.  

פעם נשלחתי עם קבוצה של 10 שומרים משלושת הקיבוצים של חדרה לעבוד במחצבה של בנימינה. הקמנו אוהלים בשדה פתוח, בישלנו וישנו שם. המשטרה הגיעה כל זמן מה כדי להזהיר אותנו שעלינו לעזוב את המקום, כי הוא לא בטוח היות ואין שומר בצד הצפוני. אמרנו לו שנחשוב על זה. ימים עברו ובגלל שלא היה לנו מקום מתאים אחר עם מים  נשארנו היכן שהיינו. הרגענו את עצמנו עם המידע מעובדי המחצבה מבנימינה, שסיפרו לנו שהכפר שלהם אף פעם לא הותקף.       

לילה אחד, אחרי אסיפה של עובדי המחצבה במחנה שלנו, ישבנו ושרנו יחד עם קבוצה של "נוער עבודה" גרמני, שעבדו גם הם במחצבה. פתאום נשמעו יריות מרחוק. אחד מבנימינה סיפר שזה היה מכפר שכן - והמשכנו עם השירה שלנו. כאשר התחלנו להיות עייפים - התקפלנו לישון אחד אחרי השני. בשעה שתיים בבוקר העיר אותי חבר, כולו לבוש, ומסר בהתרגשות (שעלי) להתלבש ולרוץ לאסם כי היה ירי בסביבה. 
לא הייתי לגמרי ער עדיין ולא הבנתי על מה מדובר. הוא הפציר בי להתלבש במהירות בגלל הסכנה. למזלי, הפיג'מות שלי נשכחו בחדרה כך שהייתי כבר לבוש בתחתונים ושמתי מכנסים קצרים, חולצה, גרביים ונעלים - והצצתי החוצה מִפֶּתַח האוהל. נראה היה שהיריות עפות מעל לאוהלים. רצתי עד לאוהל ממול בלי בעיה. אף אחד לא היה שם. הצצתי החוצה לראות אם הכל בסדר - אך לא ראיתי אף אחד. איך אצליח להגיע לאסם המרוחק כ- 50 מטר ממני? האם לזחול על ארבע או להתגלגל כבול עץ? היה שקט בחוץ. לבסוף יצאתי בזהירות ורצתי לאסם - מוכן לשכב על הקרקע בכל רגע. באמצע הדרך שמעתי ירייה מרוחקת. הגעתי בבטחה לאסם. ממרחקים ראיתי כדורי נותבים מאירים את הסביבה. החבר שהעיר אותנו הלך למועצת המושבה כדי לקבל נשק. בסביבות 4 בבוקר הוא חזר ומסר שהמצב אינו מסוכן היות ורוב הירי בוצע על ידי הנוטרים היהודים. אצל רובם אזלה התחמושת והם חזרו מעמדותיהם כדי לקבל עוד. באנחה... כולנו חזרנו לישון. 

למחרת גילינו שעמדת נוטר הייתה ממוקמת כ- 50 צעדים מהאוהלים שלנו, וכאשר ירו ממנה בלילה - רק נדמה היה לנו שירו לכיווננו. סיפרו שהערבים ירו כ- 8 יריות והשומרים היהודים ירו מעל 160. זו הייתה ההתקפה הראשונה במהלך המהומות, לכן שומרי המושבה הופתעו במקצת, הצטבר בהם דחף חזק ללחוץ על ההדק - והם ירו בפראות. עייפים ומפהקים קמנו לעבודה.

גם עשיתי עבודות בית. עבדתי במשך חמישה שבועות במכבסה. היות ועבודה זו פחות פופולארית - מסיימים בשעה אחת או שתיים במקום בארבע. כמובן שרוב העבודה מבוצעת ליד הסיר הרותח. 
גם עבדתי בתברואה, עבודה שכוללת ניקיון במקלחות של הבנים והבנות, בשירותים של 6 תאים, במשרד המזכירות, הספרייה - וגם תחזוקת השירותים. בדרך כלל הנשים עושות עבודה זו, אבל כדי לתת לבנות הזדמנות לעבוד מחוץ לבית - הבנים בדרך כלל מחליפים אותן.

*

לקיבוץ שלנו 150 נפשות: 139 חברים ו- 11 ילדים. חצי מארה"ב וחצי מפולניה. 
לפני שנתיים וחצי הקבוצה שלנו מארה"ב התאחדה עם קבוצה מפולניה. עכשיו הקיבוץ שלנו סגור. 
המכתב האחרון ביומן 
ראובן שק / תרגום: לני שובל

המכתב נכתב כשנה אחרי העלייה על הקרקע וכולל תיאורים מפורטים ורגישים של שני האירועים הקשים של תחילת שנת 1938. הוא נפתח בנזיפה קלה לנמען "מנחם", ידיד ותיק שאכזב כאשר לא הגיב למכתב שנשלח אליו שנתיים קודם. 
חלקו "הנוזף" מנוסח בסגנון דיפלומטי ויצירתי, שדרכו ראובן מיישר את ההדורים באופן חד-צדדי ובכך סולל לעצמו את הדרך למטרתו העיקרית - לספר על החוויות שלו ושל חבריו בישוב הצעיר "עין השופט". 

כמו במכתבי היומן הקודמים, ההנחה היא שגם הפעם המכתב לא נשלח לנמענו - אלא נותר במגירה מאז שנכתב. אני חושב שראובן היה מרוצה לדעת שבסופו של דבר מכתבו מצא את דרכו אליכם. להלן מכתב היומן האחרון.  

                ---------------------------------------------------

למנחם היקר , 

לפני שנתיים שלחתי לך הודעה רצינית עם פירוט מלא לגבי חיי וחיי חבריי לקיבוץ באותו הזמן. אני חייב להניח שהמכתב מצא את דרכו אליך ושתוכנו ידוע לך. מכך אני מסיק את המסקנה שבמשך שנתיים האלה סביר מאוד שתגובה למכתב ידידותי היה צריך להירשם בליבך. אבל אני מודה שחשתי תדהמה של ממש מול שתיקתך הממושכת כל כך. למרות זאת, רוחי לא נפלה הודות להבנות האידיאולוגיות ההדדיות שהובהרו במשך שיחות רבות על כוס התה, והחברות בינינו, שצמחה מהן. לדידי, מרחק גיאוגרפי וחלוף הזמן הינם סכינים קהים מדי כדי לחתוך את הקשר האמיץ של חברות ששרר בינינו. כך, אני לא זנחתי את ערכיי ועד היום ממשיך לשמור על גישה מצפונית לדברים. לעתים קרובות המאבק של היחיד 
בתוך החברה הקפיטליסטית מעסיק אדם יתר על המידה ומונע ממנו מותרות כגון הקדשת כמה רגעים של מחשבה על בן אדם יקר. אני בטוח שמכתבי זה ישמש כזרז מתאים כדי לחדש את הדו-שיח בינינו. 

ללא ספק העיתונות סיפקה לך הרבה מידע אודות עין השופט. המאמר של  "לויק" ב"התג" והמאמר של ברכה חבס ב "ידישה קומפלר" האירו הרבה מאוד. כן, נהפכנו למפורסמים למדי - אך לא בגלל הפעילות וההישגים שלנו (אמנם מותר לנו להתגאות בנושאים אלה) אלא רק בגלל שאנו נמצאים ממש במרכזה של זירת הקרב נגד הטרור הערבי.  

בשנת 1936 ג'וערה היה מרכז לכנופיות טרור ערבי. בטוח הדבר שבעיני המשטרה אנו לקחנו מהכנופיה הערבית נקודה אסטרטגית מאוד, לכן אנו מהווים מטרה להתקפות מסוכנות ורצופות. בסביבתנו הקרובה אנו מוקפים לגמרי על ידי כפרים ערבים. לכנופיות הערבים יש נקודות תצפית מצוינות עלינו, מהן הם יכולים לארגן את התקפותיהם עלינו ועל יתר הישובים היהודים במחוזנו - משמר העמק, רמת השניים, יקנעם וקיבוץ הזורע. 

בהתחלה, ההתקפות היו מתבצעות ממרחקים והיו קצרות. פעם חשבנו שהיות ונהנינו מתקופה של שקט ופעילות כלכלית - הנשקים שלנו יחלידו מחוסר שימוש. אך מהר מאוד התפכחנו מהאשליה, עם ההתקפות הראשונות. אבל, יצאנו למטלות היומיומיות מבלי לתת תשומת לב לסכנה שארבה בשבילים מסביבנו. 
יום חורפי אחד, מדריך המשק שלנו גולדשלגר, ממשמר העמק, היה בדרך הביתה מלווה ברב"ט שלנו. הוא ביקר אצלנו כרגיל ואחרי שהיה מרוצה מהתקדמותנו הוא חזר על שביל הרגלי למשמר העמק - מרחק של כ 2.5 ק"מ. שניהם היו חמושים. בחצי הדרך ירו עליהם מטווח של 3 מטר, מאחורי אבן גדולה. גולדשלגר נפל מת במקום. הרב"ט השתטח על הקרקע, שלף את אקדחו מכיסו וירה לכיוון הראש הערבי הראשון שיצא מאחורי האבן. כך הוא הצליח לסגת קצת ולתפוס עמדה טובה יותר. ירו לכיוונו מספר פעמים והוא ירה חזרה. 
באופן הדרגתי הוא נסוג למרחק בטוח וראה איך שארבעת אנשי הכנופיה התקרבו לגולדשלגר, לקחו את רובה המאוזר שלו ואת מגפיו. הוא רץ חזרה הביתה והפעיל את האזעקה עם המשרוקית שלו. החברים שעבדו ביער התקדמו לכיוון היריות וצליל המשרוקית. הרב"ט הגיע בריצה, כולו מתנשף, סיפר על ההתקפה וצווה לכל הנותרים ללבוש את מדיהם ולהתקדם חמושים למקום ההתקפה. הודיעו למשטרה ותוך חצי שעה ההודעה על התקרית הקשה התפשטה ונמסרה מדן עד באר שבע. מצב רוח קודר עטף אותנו.  

למחרת בבוקר חיילים (בריטים) הקיפו את הכפר הערבי השכן "כפרין". באותו הזמן, המשטרה בעזרת כלבי גישוש עקבו אחרי העקבות שהובילו לכפר הערבי. כל הגברים במקום הועמדו בשורה, הכלב ריחרח כל אחד - עד אשר הוא הגיע לאחד, קפץ עליו ונבח. אחרי זה הקימו את השורה מחדש - בסדר אחר. הכלב חזר על אותו התהליך ונבח על אותו ערבי. התברר שהוא לא היה מהכפר אלא הגיע לשם ללון בבית של ידיד. לאחר מכן העמידו אותו למשפט צבאי בו הוא הודה בכל. הוא נתלה. 
חודש לאחר מכן הזדעזענו מעוד התקפה מהמארב. ארבעה חברים חזרו בעגלות מחריש ברמת השניים, כ- 4 ק"מ צפונית לנו. באמצע הדרך ירו עליהם מוואדי קטן. העגלה הראשונה, עם שני חברים, הצליחה לברוח לאחר שרוכביה שכבו פרקדן בעגלה והגיבו באש עם אקדחים. העגלה השנייה איבדה שני הרוכבים. חושבים שהראשון נפצע קשה מאוד ונפל מהעגלה. החבר השני שלף את אקדחו וקפץ כדי לתפוס עמדה - אך נפגע ברגל. הוא גרר את עצמו חלק מהדרך, אך תוך דקות ספורות חטף כדור באוזן, אשר חדר דרך כל הלסת, פגע במוח ועיוות את פניו. הפרדות המשיכו בדרכן בלי הרוכבים - והלכו אחרי העגלה הראשונה. 

שמענו את היריות כאשר היינו בדרך הביתה - מעבודה ביער. תחילה חשבתי שיורים עלינו, אך כאשר התקרבנו הביתה הודיעו לנו מה קרה. תוצאות ההתקפה נודעו לנו רק כאשר חוליות השדה שלנו מצאו את הגופות לצד הכביש - אפרים ולולק. 

ההשפעה עלינו הייתה נוראה. אפרים השאיר אלמנה צעירה להתאבל עליו. רק עכשיו הוא השלים את כל העבודות הנחוצות לנטיעת הפרדס הראשון שלנו ונתן לו התחלה טובה לצמיחה.  
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המדריך, אברהם גולדשלגר, שנרצח בדרך למשמר העמק
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עוד מכתבי המקור של ראובן
[image: image6.jpg]



[image: image7.jpg]


עיתון מס' 50 – 11.12.2015
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עיתון מס' 10 – 4.3.2016
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משמאל: �המכתב האחרון בכתב ידו של ראובן שק�למטה: �הקבר הטרי של אליעזר קרונגולד ואפרים טיקטין שנרצחו מן המארב.





חלוציות במדינת ישראל


לני שובל, חתנו המסור של ראובן שק ז“ל, עמל במשך זמן רב לתרגם את מכתביו של ראובן מראשית העלייה לקיבוץ. חלקם של המכתבים אף פורסמו בעיתון שלנו.


כעת, עורך לני מפגש בניו יורק, ב- 20.12 (הזמנה מצורפת מטה) בו יגיש לדוד שק, �אחיו הצעיר של ראובן, כריכה עם כל שלושת "מכתבי היומן".


לדוד שק מלאו בספטמבר האחרון 97 שנים. הוא חי בארה“ב עם אשתו אדל.


במשך השנים תרם דוד שק מספר דברים לקיבוץ. השם שלו מופיע גם על הפסנתר "בבית הדר". 


כל מי שקורא את ההזמנה ונמצא בניו יורק בתאריך זה - מוזמן להשתתף - עם כל הלב!





 


 


 


 


 


 


Pioneering in the Land of Israel 


Premiere USA Presentation of the 


Reuven Scheck "Diary Letters" 


 


Reuven Scheck (1913 - 2007) was a founder of Kibbutz Ein Hashofet �named for US Supreme Court Justice Louis Brandeis


&


"Lake Mohegan Lessons" 


on the best of American Jewish values  


by Lenny Shoval 


born in USA and living in Israel for over 40 years,  �working for the Israel Defense Industry for over 20 years  


You are cordially invited to 


the presentation which will take place 


on Sunday, December 20th, 2015


at 12:30 PM at


Chabad Community Center 


212-12 26th Avenue


Bayside, NY 11360


 


A brunch will be served at 12:30 PM


The program will begin at  1:15 PM  





מפגש בניו יורק על "מכתבי היומן" של ראובן שק / לני שובל


 


בסוף דצמבר 2015 התקיימו בניו-יורק שני מפגשים על "מכתבי היומן".


הצילומים כאן הם מהמפגש הראשון של 20.12.15, שנערך ברובע קווינס. המפגש השני התקיים שבוע לאחר מכן בבית אבות גדול ב"לונג איילנד".


שני המפגשים נפתחו עם קריאת מכתב באנגלית ממזכירות עין השופט לאחיו הצעיר של ראובן, דוד בן ה- 97, לכבוד האירוע. �בסיום המפגש הופצו לכל הנוכחים עותקים של המכתבים באנגלית וגם התרגומים לעברית, שהופיעו ב"ידיעות עין השופט".


בתצלומים: 


ג‘ניפר מקריאה את המכתב ממזכירות עין השופט,


דוד שק, אחיו של ראובן בן ה– 97, עם קרובת משפחה. �לני בפני קהל הנוכחים.


תודה גדולה ללני!


 


 








